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MNdoca Yuxn ¢€fouoialg Umepeyoloalg Umotacceobw. o0 yap gotwv  €Zouoia,
tutto  anima autorita eccellere sottomettere non- perche- essere autorita
G3956  G5590  G1849 G5242 G5293 G3756  G1063 G1510 G849

el MR 0TIo Oeol; al 6¢ oloal OTO Oeol  tetaypéval  gloiv.

se- non- sotto- Dio le- ma-  essere sotto- Dio ordinare essere

G1487 G3361 G5259  G2316 G358 G1161 G150  G5259  G2316  G5021 G1510

Ogni persona sia sottoposta alle autorita superiori; perché non v'eé autorita se non da Dio; e le autorita che
esistono, sono ordinate da Dio:

wote o} AVTITAOO0MEVOG T ¢touoiqg, T 00 Oeod Satayi
cosi-che- il- combattere-contro alla-  autorita alla- del- Dio amministrazione
G5620 G3588  G0498 G3588  G1849 G3588 G3588 G2316  G1296
avléotnkey; ol 6¢ avBeotnkdteg, €autolg  kpipa  Afpdovrtal.

resistere i- ma-  resistere se-stesso giudizio prendere

G0436 G3588 G1161 G0436 G1438 G2917 G2983

talché chi resiste all'autorita, si oppone all'ordine di Dio; e quelli che vi si oppongono, si attireranno addosso una
pena;

ot yap dpxovieg  OUK €lolv  PoOPog T® ayab® Epyw, GMa O

i- perche- governante non- essere timore al- buono opera ma- @ al-

G3588  G1063 G0758 G3756  G1510  G5401 G3588  G0018 G2041  G0235  G3588
Kak®. Béhelg &£ HA doBelobat  thv  &fouoiav? TO ayaBov Tole, Kal
cattivo volere ma- non- temere la- autorita il- buono fare e-
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gtelc  Emawov €€ QauTAc.

avere lode da- di-lei

G2192  G1868 G1537  G0846

poiché i magistrati non son di spavento alle opere buone, ma alle cattive. Vuoi tu non aver paura dell'autorita? Fa’'
quel ch'e bene, e avrai lode da essa;

Oeol  yap Sldkovog éotwv ool E€ig 0 ayabov. ¢eav  &6¢ 0 KQAKOV
Dio perche- servitore  essere a-te in- il- buono se- ma-  il- cattivo
G2316  G1063 G1249 G1510  G4771 G1519 G3588  GO0O018 G1437 G1161 G3588  G2556
motfig, ¢ofod; ol vap €LKA THv  paxaipav  ¢opel: Oeol  yap S1dkovoc
fare temere non- perche- invano la- spada portare Dio perche- servitore
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€otwy, EkOLKOCG €lg opyhv  T® 0 KaKOV  T(pAcOoOoVTL.

essere vendicatore in- ira al- il- cattivo praticare
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perché il magistrato € un ministro di Dio per il tuo bene; ma se fai quel ch’@ male, temi, perché egli non porta la
spada invano; poich'egli € un ministro di Dio, per infliggere una giusta punizione contro colui che fa il male.
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810 avaykn  UmotdooecBat, ov povov  SLa THv  Opyhyv, GAAG  Kkal

percio— necessita sottomettere non- solo attraverso- la- Ira ma- e-
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S thv  ouveldnolv.
attraverso- la- coscienza
G1223 G3588  G4893

Percid e necessario star soggetti non soltanto a motivo della punizione, ma anche a motivo della coscienza.

S tolto vyap, Kal  ¢opoug TeAelte;  Asttoupyol yap Oeol  elow,
attraverso- questo perche- e- imposta compiere servo perche- Dio essere
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elg avtd Ttolto TPOOKAPTEPOUVTEG.
in- esso questo perseverare
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Poiché é anche per questa ragione che voi pagate i tributi; perché si tratta di ministri di Dio, i quali attendono del
continuo a questo ufficio.
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restituire  tutto le- debito al- il- imposta  il- imposta  al- il-
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fine il- fine al- il- timore il- timore al- la- onore la-
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onore
G5092

Rendete a tutti quel che dovete loro: il tributo a chi dovete il tributo; la gabella a chi la gabella; il timore a chi il
timore; I'onore a chi 'onore.
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nessuno nessuno dovere se- non- il- l'un-l'altro  amare il- perche-
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ayam@v TtOV  £TEPOV, VOMOV  TIETIANPWKEV.
amare il- altro legge  compiere
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Non abbiate altro debito con alcuno se non d’amarvi gli uni gli altri; perché chi ama il prossimo ha adempiuto la
legge.
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il- perche- non- commettere-adulterio non- uccidere non- rubare non-
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desiderare e- se- qualcuno  altro comandamento in- al- parola questo
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riassumere in- al- amare il- prossimo di-te come- te
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Infatti il non commettere adulterio, non uccidere, non rubare, non concupire e qualsiasi altro comandamento si
riassumono in questa parola: Ama il prossimo tuo come te stesso.
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10 A ayamn @ TmAnolov  kakdv oUK  £pydlstal, TANjpwpa o0V vopou
la- amore  al- prossimo cattivo non- lavorare pienezza dunque- legge
G3588  G0026 G3588  G4139 G2556 G3756  G2038 G4138 G3767 G3551

n aydarn.
la- amore

G3588  G0026

L'amore non fa male alcuno al prossimo; 'amore, quindi, € 'adempimento della legge.

11 Kal tolto, ¢€iddte¢ tOV  Kapdy, Ot  Wpa NN UGG €€ OTvou
e- questo  sapere il- tempo che- ora gia Voi da- sonno
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éyepOfjvay;, viv  vap gyyutepov  NUOV 1 owtnpla, A Ote
risuscitare ora perche- piu-vicino  di-noi la- salvezza o- quando
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ETILOTEVOAEV.
credere
G4100

E questo tanto piu dovete fare, conoscendo il tempo nel quale siamo; poiché e ora ormai che vi svegliate dal
sonno; perché la salvezza ci € adesso piu vicina di quando credemmo.
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la- notte progredire la- ma- giorno awvicinarsi deporre dunque- i-
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opera del- tenebre rivestire ma- - arma del- luce
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La notte & avanzata, il giorno € vicino; gettiam dunque via le opere delle tenebre, e indossiamo le armi della luce.

13 wg &v NHEPQ, EVOYNUOVWG  TIEPUTATAOWHEY;  HN KWUoLG kKat  pedbalg,
come- in- giorno  decorosamente camminare non- baldoria e- ubriachezza
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KA Koltarg kat  A&osglyeialg, pA EpLéL kat  Hw.
non- letto e- dissolutezza non- contesa e- zelo
G3361 G2845 G2532  G0766 G3361  G2054 G2532  G2205

Camminiamo onestamente, come di giorno; non in gozzoviglie ed ebbrezze; non in lussuria e lascivie; non in
contese ed invidie;

14 &aN\a €évdloacBe TtTOv  Kilplov ’Incolv  Xplotov, kal  Tfig oapkOg  TIpovolav

il- Signore  Gesu Cristo e- della- carne previdenza

ma- rivestire
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G0235 G1746

KA ToleloBe,  €lg embupiag.
non- fare in- desiderio
G3361  G4160 G1519  G1939

ma rivestitevi del Signor Gesu Cristo, e non abbiate cura della carne per soddisfarne le concupiscenze.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/26.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4139.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2038.htm
https://biblehub.com/greek/4138.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/26.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/2235.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/5258.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1452.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4991.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/4298.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/659.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4655.htm
https://biblehub.com/greek/1746.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3696.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2156.htm
https://biblehub.com/greek/4043.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2970.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3178.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2845.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/766.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2054.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2205.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1746.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/4307.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1939.htm

